Ivan the Terrible Receives English Envoys
A scene from Russian history
(Этот урок-спектакль проводится в рамках декады иностранного языка.

Из истории действия - постановка посвящена установлению первых, дружеских отношений между – Россией и Англией)
Characters

Tzar Ivan the Terrible - царь Иван Грозный
Boyar - боярин 

Interpreter - толмач 
Ambassador - посол 
Guards - рынды 

Boyars, Ambassador’s suite, foreign guests - бояре, свита посла, иноземные гости. 
Choir - хор
(На сцене царь сидит на троне в дорогой одежде, на голове корона. Около царя стоят рынды в кафтанах, в руках у них топорики, и рядом с ними -  толмач. По 2 сторонам от царя сидят бояре в богатых одеждах и высоких шапках. По возможности показать богатство в одежде, в убранстве царских палат). 
 Звучит русская, народная песня в исполнении хора (или ансамбля), все одеты в русские сарафаны и рубахи.
Входит боярин.
    Боярин: Великий князь! Королевский посол Ричард и гости английской земли бьют тебе челом и просят дозволения принять их.
    Царь: Пусть войдут.

    Слуги посла вносят дары английской королевы. Входят посол и его свита. Они отвешивают поклоны, салютуя своими широкополыми  шляпами в перьях.
    Царь: Рад видеть посланника столь далекой и любезной нам страны. Каково здоровье королевы Марии?
    Толмач: Glad to see you, the envoy of a far-off-country. How is your Queen?
    Посол: Thank you, Your Majesty. The Queen of England sent me to your country to express her respect and love. Here is a charter in two languages.
    Толмач:  Английская королева послала меня к тебе, великий Государь, дабы заверить тебя в ее братской любви и дружбе, о чем шлет тебе грамоту, писанную на двух языках.
    Царь:  Читай!
   Толмач:  Read!
    Посол:  Her Majesty, the Queen of England shows you her respect. She wants to establish trade relations with your country. It will enable our merchants to sell goods duty-free. It will be profitable for both countries. The Queen of England sends you the following presents: a silver cup; English cloth; a large cage with lions. English people call them tzars of animals.

(все, что называе, показывает или подходит к этим подаркам)

This charter is written in 1555.
    Толмач: Ее Величество, королева английская, выражает тебе свое почтение, а также призывает тебя, Государь, открыть путь между нашими и тамошними народами для ввоза и вывоза товаров и предлагает тебе вступить с ней в торговый союз, коему подтверждение будет в том, что королева английская предоставляет право русским купцам беспошлинно продавать свои товары, а сами товары под свою охрану принимает.

    Английская королева шлет тебе, великий Государь, подарки: из серебра кубок редкой работы, ткани английские, и громадную клетку со львами, коих англичане называют царями зверей.

Писано в 1555 году.

    Царь: Премного рад я грамоте сей, а посему, по моему Великому государеву соизволению повелеваю:

         - отрядить Осипа Непею послом в Англию с грамотой, в коей заверяю английскую королеву в своей искренней доброжелательности и в согласии вступить с ней в торговый союз. Пусть направляет в Россию корабли свои так часто, как англичане захотят;
         - объявить английским купцам, что царь русский обещает им препятствий не чинить, а дарует им свое покровительство;
         - разрешаю беспошлинную торговлю для английских купцов, пусть заведут торговые дома в Холмогорах и Вологде, а на Московии дарю им двор у церкви Максима Исповедника;

         - повелеваю послать нашу жалованную грамоту для таких, которые захотят прибыть сюда, служить нам по годам и которые захотят служить нам навсегда.
    Надобны нам из Англии архитекторы, которые могут делать крепости, башни и дворцы, доктора и аптекари и другие мастера, которые отыскивают золото и серебро. А когда захотят они пойти домой, в свое отечество, мы отпустим их, наградив по трудам, без всякого задержания.
    Толмач: We are glad to receive this charter. We are thankful to the Queen of England. That is why: 
· we order to send Osip Nepeya to the Queen of England with charter;
· we agree to trade with England; 

· we will protect English merchants. They can sell their goods duty-free;

· we need architects to build fortresses, towers and palaces;

· we need doctors and chemists to treat people;

· we need specialists to find gold and silver. Whenever Englishmen want to come home, we will not object to it. They will be rewarded for their work.
    Царь: Посла принять достойно, угождать всяко и препятствий ни в чем не чинить. На то моя Государева воля.

(Посол и его свита кланяются и удаляются)
